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PeruonajibHOe MOHOSI3bIYME VS TOCYIAPCTBEHHbINH OMIHHIBU3M

(na npumepe KBedexka u Kanaabi)

9 centsa6ps 1969 1. B Kanage Obl1 NpUHAT 3aKOH 00 OQUUMATIBHBIX S3bIKAX
(Official Language Act), npoBo3IIaCUBIUMKA AHIMIMMUCKUM U (PAHIY3CKUH SI3BIKU
odurmanbHEIMU si3bIkaMu cTpanbl. C Tex mop B Kaname mpoBoguTCs MONMUTHKA ABYSA3BIYHS
(oununreusma), ¢ 1972 r. TecHO CBsI3aHHAs C MOJUTUKOM MHOTOKYJIBTYPHOCTH
(MyJIBTUKYIBTYpain3Ma). B 1o ke Bpems B mpoBuHIMM KBeOek — Te COCpemoTOYeHO
OOJBITMHCTBO HOCHUTEJECH (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA W TAC OHU COCTABJISIOT TOJABIISIONICE
OOJBIIMHCTBO HAcelIeHHs — 3akoHamu 1974 m 1977 IT. emMHCTBEHHBIM OQHUIIHAIBHBIM
S3BIKOM OBLT OOBsiBICH (panmy3ckuil. B KBebGeke crtama oCyIecTBISTHCS MOJUTHKA
«pparcuzanum» («opaHiy)KUBaHUN»), HAIEJICHHAs Ha OOECIEeYeHUE TOMHUHHUPYIOIIErO
MOJIO’KEHHUs (PpaHIly3CKOro si3bIKa BO Bcex cdepax ku3HU oOmiectBa. B nmokmage OymyT
PAaCCMOTPEHBI Pa3JIMYHBbIE ACTIEKThI B3aUMOJIEHCTBUS TOCYapCTBEHHOTO / (hemepanbHOro
JBYSI3BIYMS U TPOBUHIIMAIBHOTO / PETHOHAIBHOTO MOHOS3BIUMS B KOHIIE XX — Hadane XXI
B. Ha ocHoBanuu ananuza si3pikoBoi cutyanuu B Kanage u Kebeke, aBTop mpuUXOAUT K
BBIBOJLY O TOM, YTO MOCIEAHUHN )KUBET B COCTOSIHUU PEATBLHOTO / (PaKTUYECKOTO ABYSA3bIYMS
U JCKJIapUPyEeMOro / BHEIIHETO MOHOS3bIYMS. DTO CBSI3aHO C TEM, UYTO CO BpeMeH Tuxou
PEBOJIIOIIMU TIEPBOM MOJOBUHBI — cepeArHbl 1960-x rT. (paHiy3ckuil s3bIK SIBISETCA
OCHOBHBIM WHJMKAaTOPOM COBPEMEHHOHN (PpaHKo-KBeOeKCKol (québecois) MACHTUYHOCTH.
B cBoto ouepens 60opb0a 3a ee cCoXpaHEHHUE B YCIOBUSIX CHUIBHEHIIEr0 aCCUMUISIIUOHHOTO
JABJICHUS aAHTJIOS3BIYHOTO OKPYKCHHS TMPEJCTABIICT COOOM CTEepKeHb KBEOSKCKOU

MOJIMTUKY, HaYnHas ¢ 1970-x IT. 70 HACTOSAIIETO BPEMEHHU.
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Provincial Monolingualism vs National Bilingualism

(the Case of Quebec and Canada)

On September 9, 1969, Canadian Parliament adopted the official language Act,
which declared English and French the official languages of the country. Since then,
Canada has been pursuing a policy of bilingualism, which is closely related to the policy
of multiculturalism proclaimed in 1972. At the same time, in the province of Quebec —
where the majority of French-speaking Canadians are concentrated and where they
represent the vast majority of the population — the laws of 1974 and 1977 declared French
the only official language. Quebec started a policy of francisation (frenchifying) aimed at
ensuring the dominant position of French language in all spheres of social life.

The paper is devoted to various aspects of interaction between national / federal
bilingualism and provincial / regional monolingualism in the late XX — early XXI
centuries. Basing on the analysis of the language situation in Canada and Quebec, the
author comes to the conclusion that the latter lives in a situation of real / actual
bilingualism and declared / ‘external’ monolingualism. This is due to the fact that since the
Quiet revolution of thel960s, the French language has been the main indicator of
contemporary French-speaking Quebecers (québécois) identity. In turn, the struggle for its
preservation in the conditions of the strongest assimilation pressure of the English-

speaking environment has been the core of Quebec policy since the 1970s until present.



